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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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14.

18.
19.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtagvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arlgsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigstndprauf zu achten, dass das Befestigungsmidi@riden Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfahig ist. Fur eine ungamBhfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligenddgrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung ibernommen werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#20“ und ist ausschliel3lich fir den Einsatz im Innealodr von privaten Haushalten vorgesehen.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beodukt oder der Verpackung bedeutet, dass digseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Schutzklasse®. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grielbeyAder) an der Schutzleiter - Klemi& angeschlossen werden.

. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem gnterd montieren.

. Die Anschlussleitungen sind mit beiliegenddik&ischlauchen zu tberziehen.

. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnégihrend des Betriebs Temperaturen von >70°C egriand diurfen daher wahrend des Betriebs

nicht bertihrt werden.
Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
. Diese Leuchte ist nicht geeignet fir Dimmer ehektronische Schalter.
. Diese Leuchte ist mit einem elektronischenestdimmer ausgerustet. Did" Dimm-Stufen der Leuchte lassen sich durch dasevieite Ein-

und Ausschalten der Netzspannung in einem Zeitensin je*>1" Sekunde durchschalten. Hierbei ist es nicht voarRe womit die Leuchte
geschaltet wird (Aus-, Wechsel- oder KreuzschalfuEgtscheidend ist das Verbinden und Trennen éé&zdgpannung von der Leuchte.

Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekihlten Zustand erfolgen.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemnauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten dééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@D Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The lamps may only be installed by authorizedl gunalified technicians according the valid regolad for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, readure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

When mounting the wall or ceiling fixture, enstinat the attachment material is suitable forsthtesurface and that this surface is capable of
carrying the weight of the fixture. The manufactusenot liable for improper installation of theih on the relevant subsurface.

The lights have a protection class ratinglBR0" and are solely intended for use in interior adfgwivate households.

H The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productstbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class®. This light must be connected to the earthed cotodderminal with the earthed conductor (greereyelwire) .

Description of the supply terminals: L = Phase Neutral conducto® = Earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conduesubsurface.

The connecting cables must be covered witlsittoene tubes enclosed.

Attention! During operation, lamp parts andritinants can reach temperatures of more than T@8@wot touch during operation!

Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replaceabflthe light source has reached the end ofgtsational life, the entire lamp must be replaced.
This lamp is not suitable for dimmers and etatdt switches.

This light features an electronic step dimrii@e“4” dimmer settings of the light can be cycled by etpély switching the power on and off
within “>1" second each. In this respect it is irrelevant HmMight is switched (off, two-way or cross ciuit is only important the mains is
connected and disconnected from the light.

The lamp may only be adjusted and positiontst hiving cooled down.

LED colour deviation when using different chenggmay occur. The light colour and luminous sttlerg the LED's can also change as a result of
battery life span level.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informmins avec attention avant de commencer avec l'instation ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irezier des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesutl dhsolument éviter de mettre le secteur de beamehts ou la tension du réseau des pieces corwhscamn
contact avec I'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusikidscer
le commutateur sur ,OFF*.

5. Attention ! Avant le percage des trous de fixatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage cawsé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin
forage.

6. Lors de l'installation du montage au mur ou lafiond, veillez a ce que le matériel de fixatioit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant dédibute
responsabilité en cas de mauvaise connexion di&l&adans le sous-sol

7. Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

8. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proowitempaguetage signifie que le produit ne daitétze disposé avec le déchet ordinaire de méAage.

la fin de son vie utile, le produit doit étre retioé & un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veullnander
votre municipalité locale pour le point d'accemtati

9. Catégorie de protectior®. Cette lampe doit étre raccordée avec le cabfatection terre (fil vert — jaune) a la borne dble de protection terf®.

10. Description des bornes serre-fils : L = Philse Conducteur neutréD = Cable de protection terre.

11. Ne pas monter la lampe sur un support humidsoducteur.

12. Les cébles de raccordement doivent étre mis lgartubes silicone inclus.

13. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures & 70°C pendant leur fonctionnemeni et
doivent donc pas étre touchées pendant leur forriment.

14. Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

15. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amifim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

16. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradagearsx commutateurs électroniques.

17. Cette ampoule est équipée d'un variateur @eicfue d’intensité. Il est possible de commutereeles“4“ niveaux de variation de la lampe en répétant
I'allumage et I'extinction de la tension secteuwtten observant un intervalle tel“ seconde. Ainsi, le type de raccordement de la éa@sp essentiel
(mise hors circuit, circuit va-et-vient ou en cnoika connexion et la déconnexion entre la tensamteur et la lampe sont décisives.

18. Linstallation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

19. Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

(D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilztine elettrica.

2. |l produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

3. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsigita nei punti di collegamento o nella tensidneste
dei fili di trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinmgeitidispositivo di sicurezza mettendo l'interarg in
posizione ,,OFF".

5. Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area deqrare non vi siano condutture di gas, acqua ceobe che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio su parete o soffitto fateraione all'idoneita del materiale di fissaggisattofondo e alla solidita di quest’ultimo. llqututtore non
puo assumersi alcuna responsabilita a seguito’@pplicazione scorretta dell’articolo al sottofonclarrispondente.

7. Lalampada dispone di un grado di protezidR80“ ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

8. E Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafipticato sul prodotto o sulla confezione signifiatee questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di appante elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

9. Classe di sicurezz#&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesi p terra (filo verde-giallo) tramite un morsé® di bloccaggio.

10. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

11. La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

12. | cavi di collegamento devono essere rivegtisilicone: Tubetti forniti con la lampada.

13. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiliilluminazione possono raggiungere temperasungeriori a 70°C durante il funzionamento, perren
devono essere toccati.

14. Non guardare mai direttamente nella sorgemténlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

15. La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera
lampada.

16. Questa lampada non € adatta per dimmer edtttairelettronici.

17. Questa luce e dotata di un regolatore delltivéIntensita. | livelli “4” della luce entrano in funzione in un raggio dnf® inferiore &>1" secondo, come
effetto della ripetuta attivazione e disattivazialedla corrente elettrica. A tale proposito ndmportante attraverso quali modalita la luce vieggolata
(spegnimento, cambiamento o deviatori multipli)cB&o € il collegamento o lo scollegamento debarente elettrica della luce.

18. L'installazione e la regolazione delle luci paiso essere fatte solo in stato di raffreddamento.

19. Sono possibili differenze di colore nel casaolinle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED pud anche differire a secondéad#lirata
in servizio.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacién antes de comenzar con la ing&&ion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasmarsspecializado autorizado, y siguiendo lascaiones de instalacion vigentes.

2. El fabricante no asume ninguna responsabilidgadheridas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces s6lo deben linpiasssuperficies externas. No deben quedar résthesmedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de neget desconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga giraeglro.
Ponga el interruptor en “AUS".

5. jAtencién! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforacionraviese o dafie ningun conducto de gas, de aguaade
corriente.

6. Para montar la fijacién de pared o techo hayteper en cuenta que el material de fijacion seaetuado para el fondo y que este sea resiskgnte.
fabricante no asumira ninguna responsabilidad sa da efectuarse una fijacién inadecuada del &témn el fondo correspondiente.

7. Lalampara posee el grado de protectliBB0“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

8. E El simbolo con el cubo de basura tachada sol@elicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &lésto electronicos al final de su tiempo de dudnacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahdie se encuentra una oficina de registro.

9. Clase de proteccior®. Esta lampara debe conectarse con el conducamotteccion (hilo verde - amarillo) en el borne defductor de proteccié®.

10. Identificacion de los bornes de conexidn: lasef N = conductor neutr&® = conductor de proteccion.

11. No montar la ldmpara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

12. Los cables de conexion deben envainarse cdnbos flexibles de silicona que se incluyen.

13. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaliilla pueden alcanzar temperaturas de > 70°Ce$&ono se pueden tocar mientras esté encendida.

14. No mire jamas directamente en la fuente dezdddlumbrantes, LED etc.).

15. La fuente de iluminacion de la lampara no emm@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegnal de su vida Util, debera reemplazarse tada
lampara.

16. Esta lampara no es apta para reductores e fhaza interruptores electrénicos.

17. Esta lampara esté equipada con un reguladateadesidad por niveles electronico. Ld8 niveles regulables de la lampara se activan abpuépetidas
veces el interruptor de encendido y apagado dmkdn de corriente en un intervalo de tiempt>d€ segundo cada uno. No importa con qué se conecte
lampara (interruptor de encendido, de doble via ordz). Lo importante es la conexion y desconedia tension de red de la lampara.

18. Solo se puede regular y colocar la lAmparadmuesta fria.

19. Pueden darse desviaciones de color en LEDg¢eates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar t&mnken
funcion de su vida.

@® sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de faigde informationer ngje, far du starter med instalationen eller idriftseettelsen af dette produkt.
Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den pa et senere tidspunkt.

1. Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsdri@nhold til de gaeldende installationsforskriftor elektronik.

2. Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

3. Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa owdenfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgs omrade, eller ved dele, som fgrer stram.

4. Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal stramfnadobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pa "OFF".

5. OBS! Sgrg inden boringen af fastgerelseshullianeat der ikke kan pabores eller beskadiges @sd-, eller stramledninger pa borestedet.

6. |forbindelse med montagen af vaeg- eller loftfaselsen, s& skal man vaere opmaerksom pa, atfelsegmaterialet til undergrunden er egnet og e
tilsvarende kan beere. | forbindelse med artikldrensigtsmaessige forbindelse med den enkelte unohelgkan der fra producentens side ikke overtages
nogen garanti.

7. Lampen har kapslingsklas§B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idqerivate husholdninger.

8. E Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekes emballagen betyder, at produktet ikke moderes sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, spawtoriseret til recycling af elektriske apparaBpgrg din kommune efter den naermeste
genbrugsstation.

9. Beskyttelsesklasseéd. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningers(gr gule rer) til jordledningens klemidz.

10. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase milleder © = jordledning.

11. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemdeergrund.

12. Forbindelsesledningerne skal overtraekkes megdlagte silikonslanger.

13. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopp&> 70°C og ma derfor ikke bergres mens debeng.

14. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdiix.)

15. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. fgilden har opnaet dens levetids slutning, sa s lampen erstattes.

16. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeampg elektroniske kontakter.

17. Denne lampe er udstyret med en elektroniskysiiaemper. Lamperid“ lysdeemper-trin lader sig gennem netspaendingerniagrenteend- og slukning
koble indenfor et tidsrum af hver iséetl” . Herved er det uden betydning, hvad lampen teemaels(ud-, veksel- eller krydskobling). Afggrende er
netspeendingens forbindelse og adskillelse fra lampe

18. Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftetem er kalet ned.

19. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotk§e leveringer. LED-lysets farve og intensitenhkagsa eendre sig alt efter dens levetid.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du borjar med att instalera den har produkten eller ta den i drift.
Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal

1. Lyktorna far enbart installeras av auktorisersyiecialister enligt de gallande foreskrifternadiinstallationer.

2. Tillverkaren har inget ansvar for skador, somsiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisstt.

3. Skatseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far dd komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

4. Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relgmva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

5. OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forviigaom, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.

6. Vid montering av vagg- eller takfastet mastesdill, att monteringsmaterialet ar lampligt farderlaget och att detta har motsvarande barkratft.
Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassigiding av artikeln med resp. underlag.

7. Lampan ar forsedd med skyddsgrati®20“ och &r endast avsedd fér anvandning inomhus agariliushall.

8. E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa peodaler forpackningen betyder att denna produtiet far hanteras med hushallsavfallet. Produkten

behover istéllet efter livslangdens slut tas tilllgppsamlingsstation dar elektriska och elektranisparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalférvaltning.

9. SkyddsklassD. Denna belysning maste anslutas till kliimrdamed skyddsledare (gron - gula ledare)

10. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare© = Skyddsledare

11. Montera inte belysningen pa fuktigt eller led@aninderlag.

12. Bifogade silikonslangar skall sattas éver angigsledningarna.

13. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kandidperaturer av >70°C under driften och far darfééeas under driften.

14. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmédeED mm.).

15. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Niskallan natt slutet p& sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

16. Den har lyktan passar inte for dimrar och etekitka strombrytare.

17. Lampan &r utrustad med en elektronisk dimmefafita ljusnivaer. Lamparig“ ljusnivaer kan stallas in genom att man upprepgahger slar pa och
stanger av natspanningen inom ett tidsfonster pdeva‘>1“ sekund. Harvid ar det inte viktigt hur lampan kiagp(fran-, trapp- eller korskoppling).
Avgorande ar nar lampan ansluts till eller kopptss fran natspanningen.

18. Instéllning och riktande av lyktan far enbdet 84r denna &r kall.

19. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemdéjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan afé@@ndras beroende pa livslangden.

MAL 2030 Pagelb



@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p& denne

oahwNE
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19

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiibr personskader som matte oppsta som falgeilavridk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fagr montering padbegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.
Advarsel! Far du borer festehullene m& du sjekkeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering av vegg- og takfeste ma du pa&sa festematerialet er egnet for underlaget amderlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feilifigsav
produktet til underlaget fraskriver produsenten aégnsvar.

Lampen er i beskyttelsesklass#P0 og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

& Symbolet med en gjennomstragket sgppelbgtte paikiewkller emballasjen betyr at dette produktie¢ ikan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dtekiske apparater. Vennligst spar i din kommuneret
naermeste miljgstasjon.

Verneklasse ®. Denne lampen mé& koples med jordledningen (grayui leder) p4 jordledningsklemmé®.

. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller tetke underlag.

. Tilkoplingsledningene mé& overtrekkes med veiaiikonslanger.

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur pa >70°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Makilden er oppbrukt m& hele lykta byttes ut.

. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebelkske brytere.

. Denne lampen er utstyrt med en elektroniskigdimmer. D&é4“ dimmer-trinnene i lampen kan velges ved gjenigdigger & skru av og pa strgmmen
innen“>1" sekund. Det spiller ingen rolle hvordan lampehadilet (fra-, veksel- eller krysskobling). Avgjgdmer at nettspenningen blir brutt og
gjenopprettet.

. Instillingen og justeringen av lampen ma kusres nar lampen er kald.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat timéan tuotteen asennuksen tai kayttédaton. Sailyta tima kayttdohje huolellisesti
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mydhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asetdegut kulloistenkin voimassa olevien sahkdasen@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytdsta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vej&hnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vedtikin on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &set
kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiuskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Seinaén tai kattoon asennettaessa tulee huantid kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspiataja etta se kestaa kiinnityksen. Valmistaja @ivatstuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuuntpan.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kaytettévaksi ainoastaartikissa yksityistalouksissa.

E Viiviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhesen paalla merkitsee, etté téta tuotetta ei seittdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijasano
toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai etakisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kalypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

Suojaluokka 5. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimellén(ed-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittieme.

Liittimien nimet; L = vaihe N = nollajohdi®® = maadoitusjohdin.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangoppélle.

Liitosjohtojen paalle on vedettava mukaantiitsilikoniletkut.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentiiiimpotila saattaa nousta >70°C:een, tasté syyiséfei saa koskea kayton aikana.

Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusElED jne.).

. Valaisimen valonlédhde ei ole vaihdettavissan Kalonlédhde on tullut elinkaarensa paahéan, kokaisia téaytyy korvata uudella.

Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmergimtai elektronisten kytkimien kanssa.

Tama valaisin on varustettu elektronisella asiiimmentimella. Valaisimeéd“ himmennystasoa voidaan saataa kytkemalla verkkixgipaalle ja pois
paalté toistuvasti> 1“ sekunnin aikavalein. Tarkeda ei siis ole, miteaigin kytketaén (katkaisijasta, vaihtokytkimestéwalikytkimestd) vaan
verkkojannitteen yhdistdminen ja katkaiseminen igafgesta.

. Lamppua saa saataa ja kohdistaa vain kun ggibtynyt.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistasté riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deznformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instllatie of ingebruikneming van dit produkt

PwdPE

o

9

10.
11.
12.

begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden grestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslg#inimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeteée netleiding spanningsvrij schakelen — com¢éabteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vana&eebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwatstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage van de wand- of plafondbaiagtdient u erop te letten, dat het bevestigingtemaal geschikt is voor de ondergrond en dat de
ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht iezfabrikant is niet aansprakelijk voor een askdmdige verbinding van het artikel met de
desbetreffende ondergrond.

De lamp heeft beschermingsklad§20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhesisin privéhuishoudens.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levensthareen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen tvetadepot zich bevinden kan.

Beschermklassed. Deze lamp moet met de beschermleider (groere-aypigr) aan de beschermleiderki@&nworden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Neutraalgeleidetd = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende onderdjmoonteren.

Over de aansluitingsleidingen moeten de bijggde siliconeslangen worden getrokken.

13.

14.

16.
17.

18.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetleddrijf temperaturen van >70°C bereiken en matgemom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.

Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.

Deze lamp is voorzien van een elektronisctpstrawijze dimmer. D&“ dimstanden van de lamp kunnen door het herhagd@eln- en uitschakelen van
de netspanning in een tijdbestek van‘elk* seconde worden doorgeschakeld. Hierbij is hetwaietbelang, waarmee de lamp wordt geschakeld (uit-
wissel- of kruisschakeling). Doorslaggevend isvezbinden en scheiden van de netspanning van ge lam

Het instellen en richten van de lamp mag steithafgekoelde toestand gebeuren.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

® Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacje.
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Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy dwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowizujacych przepiséw dotyezych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedziditiaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietléwka.
Konserwacjawietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwaciji do przesir w ktdrej znajduj sic przewody, ani do elementéwdacych
pod napgciem nie mae przedostasic zadna wilga@.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewnt sig, ze w miejscu wiercenia nie noa przehi lub uszkodai rur z gazem i waog
lub przewodow elektroenergetycznych.

Przy montau zamocowanidciennego lub sufitowego nalgzwrécic uwag;, aby materiat mocuagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za
nieodpowiednie patzenie artykutu z danym pocem producent ze swojej strony nie xa@rzej¢ odpowiedzialnéci.

Lampa posiada stogi®@chrony*IP20“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgmach.

E Symbol przekrédonego pojemnika namieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usudveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegonyafe zakaczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spte elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naly zasegm¢ we wiagciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony €. Ta lampa musi liypolkczona przewodem ochronnym (zieloréta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

Oznaczenie zaciskdw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@,= przewdd ochronny.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtal, ani te na podigu przewodzcym elektrycznéc.

Na przewody pgtzeniowe naley nacihgng¢ dolgczone wgze silikonowe.

Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$waetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac temperatug przekraczajca 70°C i
dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodto swiatta (zarowka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodio swiatta osagnie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lampg.

Ta lampa nie nadaje;slo stosowania z regulatoremiatta i przejcznikami elektronicznymi.

Niniejszazaréwka jest wypos@na z w elektronicznyciemniacz poziomowy'4“ poziomysciemniania ména przeicza: poprzez powtarzage se¢
wigczanie i wyhczanie napicia sieciowego w przedziale czasowym wyngym za kadym razeni>1" sekundy. Przy tym nie ma znaczenia przy pomocy
czegozarowka jest przgtzana (wydczenie, przelczenie zmienne lub krzgwe). Decydujce jest podjczenie i odjczenie nagicia sieciowegaardwki.

. Regulacji i zmian ustawienia opraw§nietleniowej mana dokonywa dopiero po jej ostygaciu.

. Mazliwe s réznice w kolorach diod LED eych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mee st zmieni& réwniez w zwiazku zzywotnaicia.

© Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, diive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto
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pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffisluSnych elektroinstataich Fedpigi.

Vyrobce neodpovidéa za zeam &i Skody, které vzniknoutidledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistijpojeni nebo k satastem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyjia stové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spitaived'te do polohy ,VYP“.

Pozor! Bed vrtdnim otval se geswdéte, Ze se wchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

i montaZi na gihu nebo strop dbejte na pouziti vhodnétipeiovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfuza Skody
zpisobené neodbornynfipevnEnim artiklu na pouzity podklad.

Swtlo ma stup# ochrany‘IP20“ a je utené jen pro privatni pouZziti v doméacnosti a vetmiith prostorech.

E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je
misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrlat srné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto stonu dotazem u své
prislusné mistni samospravy.

Trida ochrany: £. Toto svitidlo musi bytifipojeno pomoci ochranného védi(zelenoZluta Zila) na svorku ochranného &ed.

Oznéeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

Ripojky musi byt potazenykoZenymi silikonovymi navieky.

Pozor! Dily svitidla mohowhem provozu dosahnout teplot >70°C, a proto je z&hkd se jich hem provozu dotykat.

Nedivat seffmo na zdroj sstla (oswtlovaci prostedky, s¥ételné diody atd.).

Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyninit. Po vypadku oslovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

Tato lampa neni vhodné pro ,dimmery* a elekith@ vypinge.

Toto svitidlo je vybaveno elektronickym stopitym stmiva&em:4“ stupré stmivani svitidla je mozné&gpinat opakovanym zapnutim a vypnutim
sitového napti pokazdé Bhem doby'>1" vtefiny. Fitom neni rozhodujiatim se svitidlo zapina nebo vypina (vyginsiidavé nebo kzové spinani).
Rozhoduijici je fipojeni a odpojeni 8dvého napti.

Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi prév#h tehdy, az svitidlo vychladne.

Odchylky barev LEDiznych SarZi jsou mozné. Barvata a intenzita LED se fite znnit v zavislosti na délce Zivotnosti.
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&R Bezpe&nostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu by/inStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbgifakos’.

Pozor! Pred zatim montdZe vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP".

Upozornenie! Skér ako &@ete vtat’ upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste ¥tania nenattate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebidriké

vedenia.

Pri montaZzi na stenu alebo na strop dbajte rebipbol upetrovaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd's Vyrobca nerti za

neodborné spojenie produktu s prislusSnym podkladom.

7. Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyléne na pouZzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

8. B Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ab@dmend, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tuto zhierdotazom u
svojej prisluSnej miestnej samospravy.

9. Trieda ochrany®. Toto svietidlo musi kiypripojené ochrannym voim (zeleno-Zlta Zila) na svorku ochranného vaéb.

10. Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.

11. Svietidlo nemontujte na vihKy vodivy podklad.

12. Pripojky musia kychranené prilozenymi silikonovymi ochrannymi nakkcimi obalmi.

13. Pozor!Casti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosakideplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemontyker.

14. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedisgtelné diddy atd.).

15. Svetelny zdroj svietidla nie je moZné vynieiied’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jgnebné nahradicelé svietidlo.

16. Téato lampa nie je vhodna pre ,dimmery” a elehitké vypinae.

17. Téato lampa je vybavena elektronickym stuptym stmieva&om. “4“ stmievacie stupne lampy je mozné spojakovanym zapnutim a vypnutim privodu
pradu véasovom okamihu &1“ sekunda. Pritom nie je d6leZitém sa lampa zapne (vypiharepind, krizovy sping). Dolezité je spojenie a odpojenie
sie’ového napatia od lampy.

18. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je deméllen vo vychladnutom stave.

19. Rbzne SarZe LED diéd mdzu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié@ mdZe zmetigj v zAavislosti od ich doby Zivotnosti.
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€O Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektine instalacije instalirajo le poobtshi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temmme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno twee.

Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma weidi varovalko. Stikalo postaviti na

"izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zgaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo

lahko prevrtali ali poSkodovali.

6. Pri pritrditvi na steno ali strop pazite nade,bo pritrdilni material primeren za podlago intaeimel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno priendizdelka
na podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovdrnos

7. Svetilka ima zadtno stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprd.

8. & Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahi§némi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejaranter za recikliranje elektriih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepozajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

9. Varnostni razred®. To svetilo mora biti z z&&nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na za$tni prevodnik — oprijamalkéD.

10. Opis prikljgne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddr® = zagitni prevodnik.

11. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdewopodlago.

12. Prikljutne vode je potrebno previes priloZzenimi silikonskimi cevmi.

13. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >70°C, zato se jih med del@va ne sme dotikati.

14. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zzarnic& itn.).

15. Vira svetlobe te svetilke ni magmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske doberg¢ba zamenjati celotno svetilko.

16. Ta & ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

17. Ta svetilka je opremljena z elektronskim stggldm zatemnitvenim stikaloni4“ stopnje temnenja svetilke je magovkljuciti s ponavljaj@im
vklapljanjem in izklapljanjem omreZne napetostiasovnem oknu vsake1“ sekundo. Tu ni pomembnogisn se upravlja svetilka (izklopno stikalo,
izmenitno stikalo ali krizno stikalo). Odéilna je povezava in kbitev omreZne napetosti od svetilke.

18. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikiztj ko se ohladi.

19. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégiaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldeD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielitt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rhegdi.

1. A Vvilagitd berendezés felszerelését csak szaldtégzemély végezheti a érvényes villanyszerel8sésok szerint.

2. A gyarté nem vallal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelégitdtest nem megfelehasznalatabdl adddnak.

3. A Vvilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozo ésibrati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

4. Figyelem! A szerelési munkalatoksela halézati vezetéket fesziltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

5. Figyelem! A rogzii-lyukak furasa éitt bizonyosodjon meg rdla, hogy a faras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyvenegsérteni.

6. A fali-, vagy mennyezeti rogzités szereléselgyeini kell arra, hogy a régéianyag az alaphoz megfeidegyen és hogy az megfdid¢eherbirassal

rendelkezzen. A terméknek az alaphoz td@rterakszditlen rogzitéséért a gyartd nem tud féssiéget vallalni.

7. Alampa‘lP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag magémdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

8. E Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athzdtidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék netaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készllékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjuk, érdeddjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatdésagan.

9. | érintésvédelmi osztakp. Ezt a vilagitotestet a foldvezetékkel (zold-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakofBn

10. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = NuB = Fold.

11. Ne szerelje a vilagitétestet nedves vagy elektsan vezétfellletre.

12. A csatlakoz6 vezetékekre a mellékelt szilikénveket kell hdzni.

13. Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei g8agito testek smérséklete tizem kdzben meghaladhatja a 70°C-at, iez@m kézben nem szabad érinteni
azokat.

14.
15.
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A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampatha) kdzvetleniil belenézni tilos.

A lampaizz6 nem cserélbieElettartama végén a teljes lampat ki kell cseéréln

Ez a lampa nem alkalmas férgmrabalyozok és villanykapcsolék szamara.

Ez a lampa egy elektronikus fényszabalyozoéaalfelszerelve. A lampa"“ fényszabalyozasi fokozata a hal6zati feszultségtislt, egyenkérit-1“ mp-
ig tartd ki- és bekapcsolasaval valthatd. Ennelirsoincs jeleriisége annak, hogy mivel (ki-, valto-, vagy keresgpdsoldval) kapcsoljuk a lampét. A
dont a halozati feszlltség és a lampa dsszekottetésdvidhsztasa.

A vilagité berendezést csakidthallapotban szabad beallitani.

. Kulénbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

®9 Instructiuni de protectie a muncii / VA rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ncepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.
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Pastrati cu grij 4 aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, in conformitate cevpderile in vigoare pentru instgile electrice.
Produétorul nu §i asuni nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezéimumai la suprafa acestora. Nu este peresitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau iripile care

conduc tensiunea detea.

Atertie! Thainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteazrespectiv se

desurubea sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeazi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate

conducte de gaz, apau de curent electric.

La montajul fixrii pentru perete sau pentru tavan trebdigasasigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefatsi ca acesta rezistin mod

corespunitor. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

Lampa are gradul de protietIP20* si este pre¥zuta exclusiv pentru uzul intern in gosgioiile private.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@iee$nseaminca acest produs nu are voie s

fie aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebiiéies predat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a

produselor electrice si electronice scoase dirAdeesa unor asemenea puncte de colectare @ pfitede la administtga comunal, in a érei zora de

competeta domiciligi.

Clasa de protgie | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cabiulegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul borgablului de legare

la pimant&D.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE@ = Cablul de legare laimant.

Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau congar de curent electric.

Peste cablurile de conectare se vor trageitatflexibile din silicon anexate.

Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul futionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiogarii.

. Nu trebuie &se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lunidim ajuns la sfaitul perioadei sale de W& trebuie inlocuit toat lampa.
Aceast lampi nu este destin@programatoarelayi Tntrerugitoarelor electronice.

Acest mijloc de iluminare este dotat cu un lafgu de intensitate luminoaglectronic, cu trepte. Cel&" trepte de reglare a luminii suntianate printr-o

conectarai deconectare repetaa tensiunii de tea intr-un interval>1" de o secund Pentru aceasta nu este relevant cu ce egtaatcbecul (montaj in

cruce, de scéarsau deconectare). Decisive sunt legarsapararea tensiunii deiea de bec.

Instalareai reglarea iluminatorului trebuie se faé numai cand acesta este rece

. Este posihbil apartia modificarilor de culoare in cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigicin fundie de
durata de vig.

® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamersistas informagdes antes da instalagio ou colocagfin servigo deste produto Guardar estas
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instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por espsadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer respomdadié no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.
A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecgas conduteresrcente eléctrica da rede.

Atengdo! Antes de comecar os trabalhos de memntatgsligar a tensdo da rede -desligar o cortaiwrautomatico ou entdo desenroscar e retirasiovél
Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

Atencdo! Antes de furar os orificios de fixacd@ssegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,digga ou electricidade que possam ser danificazlos
local de perfuracéo.

Durante a montagem da fixa¢éo para a paredet@uaissegure-se de que o material de fixacd@pajariado para a superficie e que tenha uma chzkei
de carga adequada. O fabricante ndo se respomagimli uma conexao inadequada do artigo com aatdspsuperficie.

O candeeiro tem a classe de protég@p0" e destina-se exclusivamente a utilizacdo no otelé residéncias domésticas privadas.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto ndo perdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sgueentregue num local de recolha de aparelhosiet&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dadagtes comunais responsaveis.

Artigo de proteccéiofD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condietproteccao (fio verde -amarelo) no borne terhinaondutor de proteccéo

Designacéo dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutré® = condutor de proteccéo.

N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Os fios de ligagdo devem ser cobertos comhbmstde silicone que estéo incluidos.

Atencao! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servigo de >7@%C isso ndo podem ser tocadas quando estiverem

ligadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluniogmeio de iluminacéo, LED etc.).

. A fonte de luz deste lampada nédo pode serigtitlat Quando a fonte de luz atingir o seu finvida, toda a lampada deve ser substituida.

Esta lampada néo é prépria para reguladorggedsidade nem interruptores eléctricos.

Esta lampada é equipada com um regulador @eotrde intensidade. 04" niveis de regulacdo da lampada podem ser accisraidivés de um desligar
e ligar repetido da corrente eléctrica em um perfteltempo d&>1“ segundo cada. Neste caso, ndo importa como a dinfipiaconectada (uma, duas ou

trés vias). A conexéo e desconexado da correntie®com a lampada sdo decisivas.

O ajuste e alinhamento da lampada s6 podeefesstuado quando a mesma estiver fria.

Sé&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thiferentes. A cor da luz e a intensidade lusaraos LEDs podem alterar-se consoante o tempialae v
atil.
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@ Emniyet direktifleri / Bu diriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamfindan kurulabilir.

Istklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuifadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmdgiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoeden emin
olun.

Duvar veya tavan sabitlemede, sabitleme malzemest taban igin uygun oldiwna ve bunun gerekligema kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuagjantidan dolay! tiretici sorumlu tutulamaz.

Aydinlatma‘lP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémda kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igionu tizerindekE simgesi, bu diriiniin 6mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine atilmamasi
gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, dmru bitince buneniye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdgim igin toplandgi bir yere goéturulmelidir.
Bu yerin nerede oldiunu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 5. Bu siklandirma techizati koruma iletkeni gjlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

Baslanti kiemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

lsiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey ireemontaj edilemez.

Balanti hatlarinin Gzeri, techizat ile birlikte tesliedilen silikon hortumlar ile kapatiimalidir.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 70°C’den ylksekkbidara ulaabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

Direkt ik kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaningik kayna degistirilememektedir. $ik kayna&inin d6mri tikengjinde, tim lambanin ggstirilmesi gerekir.

Bu lamba, dimmer ve elektrongéilter icin uygun dgldir.

Bu aydinlatma, elektronik kademeli bir dimmlerdonatiimgtir. Aydinlatmaniri4“ dimmer kademesi arasingiebeke voltajinin her birinde1“ saniyelik
bir zaman ara$i olmak tzere tekrar tekrar acilip kapatiimasigaigyapilabilir. Bu esnada aydinlatmanin ne ile amddmtanasi dnemli dgldir (kapama,
iki yollu anahtar veya ¢apraz devre). Belirleyiamsebeke voltajinin Ganmasi ve kesilmesidir.

Lambanin ayarlanmasi ve dizenlenmesi, yaliszoba sguk durumdayken gercelrilebilir.

. LED’lerin rln partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi triinin 6mringlbalarak da dgisebilir.

@ Droéibas nomdijumi / L idzu, uzmangi izlasiet $o informciju pirms ierices instaiicijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglahajiet lieto$anas
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pamacibu art turpmakajai lietoSanai.

Lampu instdiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrotbas un instakijas prathas.

Razaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod&@f lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassuiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viess vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmaitbu! Pirms moritzas darbu uakSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim fikém nepiecieSams izgit drogbas autoritu vai imemt
droSirataju. Skdzim jabit poZcija “IZSLEGTS”.

Uzmaifbu! Pirms stiprigjumu caurumu urb3anasrpecinieties, ka urb3anas Viehav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules vai
elektropadevegdnijas.

Veicot sienas vai jumta stipfimmu mongZu, pieersiet uzmarbu tam, lai stiprigjuma mateils ir pienerots pamatnei un tai ir pietiekama kravites
Razotjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

So lampu drabas pakpe ir“IP20* un &s ir paredztas tikai priéitam majsaimniedbam lieto3anai iekstelfs.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, rimae, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar
sadaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafs produkts nododams utiicijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas viets
otrreiz&jai parstradei. Liildzu, sazinieties ar paSvahds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.

Aizsardzbas klase 5. & lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [za dzeltea dzsla) ar aizsargsavienojuma spai®spalidzibu.

Piestguma spdul apZmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Nemorgjiet lampu uz mitras vai $tvu vado&s virsmas.

Uz piesiguma vadiem tiek uzvilktas silikonéifenes, kas ietilpst piades komplekt.

Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjlijias laiki var uzkarsties lidz temperatrai >70°C. $iemesla dl lampas elementiem un
spuldZm nedtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisnuas diode).

§s lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermeia darbniZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

§ lampa nav piefirota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&kem.

Lampa ir apkota ar elektronisku vaku pakipju gaismmaini‘4“ gaismas intengites imenus var @arslegt, vairakkart piesedzot lampu elektra@lam un
atskdzot to ar'>1" sekundes inte®lu. Nav kutiski, ka ierice tiek @rslegta (izségSana, prslegSana vai krustenigkparslegSana). Svaga ir lampas
pieskgSana elektraklam un atsigSana noat

Lampas iesthiSanu un regaBanu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

DaZdu preu partiju LED spuldZu izstarad gaismas kisu gamma var dtfities. An atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas kisa un
intensiaite var maifties.

@3 Mucrpykuus 3a 6esomacHoct / MoJisi, IpoueTeTe BHHMATETHO Ta3H HH(OPMAIHSI, TP 12 32MOYHEeTe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKILIOATAIUSATA Ha
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TO3H NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3u NOTPeOHTEICKA MHCTPYKIHUS 3 MO-HATATHIIHH 1esn!

Kpyuixure Morar ia ObaT HHCTATUPAHU CAMO OT OTOPH3MPAHH CHELHANUCTH ChITIACHO ACHCTBAIIUTE EICKTPOUHCTATAMOHHN Pa3opeaoH.
ITpou3BOANTENAT HE MOeMa HUKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a HAapaHSBAHHS WIIH ILETH, KOUTO ca IOCIECTBUE OT HEMPaBUIIHA ynoTpeba Ha jJamiara.

Jla ce moYncTBaT CaMo MOBBPXHOCTHTE Ha JamiuTe. [Ipy MoYrcTBaHeTo He OKBa Ja MMoMajia HUKAaKBa Bllara B CheANHUTEIHUTE MPOCTPAHCTBA HITH 10
YaCTHUTE, KOUTO Ce HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HANIPEKECHUE.

Buumanue! Ilpeny 3anouBane Ha MOHT2XXHHUTE PaOOTH U3KITIOUETE HATIPEKSHUETO HAa MPEKOBUS IIPOBOIHKK Upe3 M3KIII0UBAHE HA MIPEIIA3UTEIIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanaszuteis. [IpexkbeBaubt na nmokaspa «M3KJIFOUEHO».

Buumanue! IIpeny u3nbiiHeHrEe HA MOHTKHUTE OTBOPH CE€ YBEpETe, Y€ B MACTOTO Ha IIPOOMBaHE HE MOTaT 1a ObJaT 3aCErHATH WU OBPEICHU
BOJIONPOBOJIHH ¥ T'a30IIPOBOJIHU TPHOU HIIM €IEKTPHICCKH Kabemu.

IIpu CTeHEH WM TaBaHEH MOHTAX ChOJIF0IaBANTE CKPEIUTEHUAT MaTepHal 1a € TIOAXOIAL 32 OCHOBATa U Ts 1a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT.
ITpon3BOANTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HEMPABUIIHO CBBP3BaHE Ha apTHKYJa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

OCBETUTENHOTO TSJIO MPUTEKaBa cTerneH Ha 3amurta “IP20" u e mpeaHa3HaueHO caMo 3a M3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

H 3uaxsT che 3auepkHaTa KOda 33 CMET BhPXY NPOAYKTa WM ONIAKOBKATA O3HAYABA, Y€ TOii He TPsOBA 1a ce H3XBHPIIL 3a¢/HO ¢ GHTOBHTE OTHAXbIH. B
Kpasi Ha eKCIIOATAlIOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPsAOBA J]a Ce OTCTPAHH B ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHHU HA EIEKTPUUECKU H €JICKTPOHHHU YPEIH.
Hubpopmupaiite ce B MECTHOTO yIPABICHHUE 33 HAIMYHETO Ha TAKBB IyHKT 32 BTOPHYHH CypPOBHHH.

3armuren kac | €. Tasn 1amma TpsOBa 1a ce CBBPIKE ChC 3AIIUTHHS TPOBOIHIK (3EIEHO -KBIITO KII0) TTOCPEICTBOM 3alIUTHO-POBOAHUKOBATA KiieMa .

. O3Hauenue Ha cBbp3BamuTe Kiemu: L =dasza N =neyrpanen nposogank € = 3amuTen MpOBOIHKK.

11.

Jlamnata s1a He ce MOHTHpA BbPXY BJIa)KHA HJIM €JIEKTPONPOBO/AIIA OCHOBA.

. B'Lpr CbCAUHUTCIIHUTC ITPOBOJHUIIM J1a C€ HAXJTY3AT IPUJIOKCHUTEC CUIIMKOHOBH PBHKaBHU.
13.

Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTUTe Ha KPYIIKaTa M CBETEIIUAT MaTepHall MOTaT Jia JOCTUrHAT Temieparypu >70°Cu 3aToBa He OHMBa J1a ce IOKOCBAT
0 BpeMme Ha paboTa.

He riepaiite 1upexTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeT/IMHA (ocBeTuTeneH ypea, LED u T.H.).

JlammaTa Ha TOBa OCBETHTEIHO TSJIO HE MOJXKE J1a c€ MOAMEHs. AKO JlaMIaTa e JOCTUTHaJa Kpas Ha eKCIUIOATALMOHHHS CH CPOK, LISUIOTO OCBETUTEIHO TSUIIO
clieqBa J1a ce MOAMEHH.

Ta3u naMma He ¢ IPUTOZICHA 32 IUMEPH U CNEeKTPOHHH NIPEBKIIIOYBATENH.

. ToBa OCBETUTEIIHO TSIO € O60py,HBaHO C CJICKTPOHCH CTCIICHCH AUMEDP. “4" cTenieHn Ha JAUMHUPAHE Ha OCBETUTCIIHOTO TsJIO MOraT Ja ce 3aHCﬁCTBaT qpe3

MMOBTOPHO BKJIIOYBAHE M M3KIIOYBAHE Ha 3aXPaHBAIIOTO HAIPEKEHHE BbB BpEMEBH IPo3opell oT o “>1* cexynna. [lpu ToBa e 6e3 3HaYeHHE ¢ KaKBO Ce
3a/IeiCTBA OCBETUTEIHOTO TSUIO (M3KITIOUBAHE, CXeMa Ha BKIIFOYBAHE OT HKOJIKO MecTa Ml X-00pasHa cxema). Onpeaessiio ¢ CBbP3BaHETO U
M3KJTIOYBAHETO Ha 3aXPaHBAIOTO HAMIPEKEHUE OT OCBETUTEIHOTO TSLIO.

Kpymikara Moxe J1a ce HaCTpOHBa M HArJIacsi, caMo KOraTo € CTy/CHa.

. Bb3MOXHU ca OTKJIOHEHHUS B 1BETA ITPU CBETOAUOAN OT pa3jIMdHU ITapTUIH. HBCT’LT 1 cuJilaTa Ha CBCTJIMHATA Ha CBETOAUOAUTE MOTAT J1a C€ IPOMCHST B

3aBUCHUMOCT OT CpOKa Ha €KCIuIoaTalus.

@yKa3aHl/lﬁ o 6€30MacHOCTH /l'[pe)lc;le YeM NMPUCTYIIUTh K MOHTA’Ky HJIM BBOAY B IKCILUIyaTallMIO 3TOI0 npnﬁopa, BHUMAaTEJIBbHO HpO‘[PlTaﬁTe
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. Hu B xoem CJ1ydya€ HC MOHTUPOBATh CBETHUJIbHUK Ha BJIAXKHOM HJIK TOKOITPOBOASAIIEM OCHOBAHHWH.
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PYKOBOJCTBO M0 3KCILTyaTanuu. PekoMeHayeM COXPaHHUTB 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MO:keT BaM noHao0uThHCs BIOC/IeICTBH.
CBETHJIBHUKH MOT'YT OBITh YCTaHOBJICHBI TOJILKO CHELUAIMCTOM IPH COOJIIOICHUH COOTBETCTBYIOLIMX MPEANUCAHUI MO 3JIEKTPOMOHTAKY.

[Ipou3BoauTeNns He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HOBPEKICHUS WIH YIIepO, BBI3BaHHBIC HEIPABUIIBHON IKCIUTyaTalieil CBETHIbHUKOB.

VYxo0[ 3a CBETHIIBHUKAMHU OrPAaHUYMBACTCS YXO/IOM 32 MOBEPXHOCTHIO. [IpK 3TOM HY)KHO CJIEMTH 3a TeM, YTOOBI Biara He IPOHUKAa B MECTA MOAKIFOUYCHU I
U K JICTaJIIM, HAXOASIIMMCS T10]] CETEBbIM HAIPSKEHHEM.

Bunmanue! Ilepen HauaioM MOHTaXKHBIX pab0T HEOOXOMMO 00ECTOUNTH CETEBOH MPOBOJ — BHIKIIOYUTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT MJIM BEIBUHTHTH
npenoxpanuTens. [lepexmogarens Ha “AUS”!

Buumanue! Tlepen cBepiieHHEM KpEMeKHBIX OTBEPCTHI YOSAUTECH B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHHs He OBUTH ITPOCBEPJICHBI WM MTOBPEXKICHBI JTMHUH
rasa, BOZbl HJIH TOKa.

IIpu MOHTa)ke HACTEHHOTO WJIM OTOJIOYHOTO KPEIUICHHUS CIICIUTE 3a TeM, YTOOBI KPEHEeKHBIIT MaTepHall MOAXOIII JUIsl COOTBETCTBYIOLICH CTEHBI WITH
MOTOJIKA, & CTEHA M TI0TOJIOK 00J1a1aJi COOTBETCTBYIOIIEH Hecyleil criocoOHOCThI0. [IpOn3BOANTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 33 HEHA IeKaIlee
KpeIuieHHe Mprdopa Ha COOTBETCTBYIOIIECH MOBEPXHOCTH.

CBeTUIbHUK UMeeT Tl 3anmThl “IP20" u npenHazHavaeTcst UCKIIOYUTENBHO A HCIOJIB30BaHUS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX TIOMEIICHHSX.

¥ Cumson neped€pKHYTOr0 MyCOPHOT0 KOHTEHHEpa Ha MPOAYKTE MM Ha YIIaKOBKE O3HAYAET, YTO 3TOT NMPOJIYKT HENb3sl BEIOPACHIBATh B X0O35HCTBEHHBIN
Mycop. BMecTo 3Toro mpoayKT nomKeH ObITh YTHIIN30BAH 110 HCTEYEHHH CPOKA €T0 3KCILUTyaTalluy Yepe3 MyHKTHI MpHEMa 0TPaOOTaHHbIX IEKTPUYECKHUX U
JJIEKTPOHHBIX IPHOOPOB. MecTa HaX0X/ICHUs] TAKOBBIX BaM cneyer y3HaTh B Balem KHIHIIHO-KOMMYHAJIbHOM YIIPaBJICHHH.

Kuace 3amurs! | ©. DTOT CBETHIIBHUK JOIDKEH ObITh IOXKIIOUEH K KIEMME 3aIIHTHOrO COSAMHCHNUS & 3aIUTHBIM POBOIOM (3€NEHO - HKENMTasT JKIIA).
O603HAYCHNs COCTMHNTETbHBIX 3aKuMOB: L = daza N =Hyesoi npoBon & = sammTHbIi TPOBOL.

Ha COCAMHUTCIIbHBIC IIPOBOJA HCO6XOHI/IMO HaTSAHYTH IIpUJIaracMbl€ CHIIMKOHOBbBIC pr6KI/I

. Bunmanue! B pa60qu PEXKUME N€TalIu CBETUIIbHUKA U OCBETUTCIIBHBIC CPEACTBA MOI'YT HAarpeBaThbCs 10 TEMIICPATYPhI >70°C,H03TOMy BO BKJIFOUCHHOM

COCTOSIHMHM IO HUX HU B KOEM CITy4ae HeNb3sl JOTPArkHBaThCsl.

He riepaiite 1upekTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeTIMHA (ocBeTuTeneH ypea, LED u T.H.).

3aMeHa HCTOYHHKA CBETa B JAHHOM CBETHJIBHHKE He mpexycMoTtpena. [locie BripaboTKHM HCTOYHUKOM CBETa CBOETO PECYpca CBETHILHHUK 3aMEHSETCS
LEITHKOM.

. DTOT CBETHIBHHUK HENb3sI KOM6I/IHI/Ip0BaTb C JTUMMEPOM U DJIEKTPOHHBIM BBIKIIIOYATEIIEM.
17.

Hacrosiimit CBETHIBHUK OCHAIICH SJIEKTPOHHBIM CTYIIEHYATHIM 3aTeMHUTENEM. ‘4" CTEeH! 3aTeMHEHHUSI CBETIIIBHUKA MOXKHO MEPEKITI0YATh [IyTeM
MHOTOKPaTHOTO BKJIIOUEHHUS U BBIKIFOYCHHSI CETEBOTO HATIPSDKEHUSI B epro.| Bpemenu “>1". TIpu 3ToM criocod moaKIItoueH s CBETHIbHUKA 3HAUCHUS He
nMeeT (OTKIIF0OYEHHE, CXEMHO-TIEPEKITI0YaeMOe COSIMHEHHUE, IEPEKPECTHOE COCUHEHNME). PeIIaroIy o poib UrpaeT 3aMbIKaHHUE U Pa3MbIKAHHE CETEBOIO
HAaIPsDKCHUS CBETUIIBHHKA.

YcraHoBKa CBETHIBHUKA B 331aHHOE MOJIOKEHHE MOXKET IIPOM3BOIUTHCS TOJIBKO B OXJIAXKIEHHOM COCTOSHUU.

B03MOXHBI OTKJIOHEHHS B IIBETE B Pa3HbIX MAPTUSIX CBETOAUOAOB. L[BET M HHTEHCUBHOCTH CBETOMOIA MOXKET MEHSATHCS C TCUCHUEM BPEMEHH.
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® Evéeiteis aopaieiag / Ipotod apyioete Ty eykotdotacn 1 T 061 og Aertovpyia avtod Tov TPoidvTog, waPdacte pe mpocoyl) aVTLG TIG TANPOPOPIES.
DoAGETE 0VTEG TIG 00N YIES YP1IONG Y10 TNV TEPINTMON OV Oa TIG YPELUGTEITE APYOTEPQ.

1. H eykatdotaon Tov AYVidV emTPERETOL VO, YIVEL LOVO amtd EE0VGLOSOTNIEVOVG TEXVITEG COUPMVA LLE TIG EKACTOTE 1YVOVGEG AEKTPOAOYIKES TPOSIOYPAPES
£YKATACTACNG.

2. O ko1aoKeLaoTG 08 EpPeL ovdepia evBVVN Yo TpavHATIGLOG 1) PAABES, EpOGOV TPOKVYOULV 0O AAVOUGHEVT XPTIOT) TV ADYVLDV.

3. H nepumoinon tov Awxvidv mepropiletor 6Tnv em@Eveld Tovg. Xe Kol Tepintmot dev TpEnet vo eI6EADEL VYPOCTD GTOVG YDPOLS TOV GUVIESEMVY 1 GTO PEPT OO TOL
onoio S1€pyeTaL NAEKTPIKY TAOT.

4. Tlpocoyn! Ilpw and v évapén Tav epyacidv TomobEtnong SakOWTe TV TAGT TOL NAEKTPIKOL S1KTVOV — KAEloTE TNV owTOHaT) acpdieta | Bydite v acpdrea. O
StakomTng va givan KAE1oTOG.

5. IIpocoyn! Befarwbeite mpv v d1GvoiEn TV TpUR®V GTEPEMOTS, OTL deV S1EPYOVTAL OO TO GNUELD JATPNONG ayYoi agpiov, vEPoD I pedLATOG, Ot omoiot Ba
propovoav va doTpnodv 1 vo vrocTovy Cnd.

6. Kotd v tomobétmon g otepéong Toiyov 1 0poPNg TPEMEL VO TPOGEEETE VO £IVaL TO VAIKO GTEPEMOTG KATAAANAO Y10l TO VITOGTPMLLO KOl TO TEAELTAIO VoL £XEL TNV
avaioyn eépovca tkovotnta. I AavBacuévn cdveot Tov TpoidvTog Ue TO EKACTOTE VIOGTPMLLE O KATUOKEVOSTNG dgv Pmopel var avaddfet kapio evBovn.

7. To potiotkd Katéyxel Tov fabud npoostaciag “IP20" kot givat oyedl06HEVO OTOKAEIGTIKA Y10 YPT|OT| GE EGOTEPIKO YDPO WIMTIKAY VOIKOKVLPLOV.

8. E To cuuBolro TV SleyPOpLEVOL KOSOL GTOPPILUATMY GTO TPOLOV 1) GTIY GUGKEVAGLE, GTILOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV OTAYOPEVETAL VOL TETAYDEL GTAL OTKLAKL
OTOPPLHATO. AVTL CUTOV TIPEMEL TO TPOLOV HETO TNV ANEN TG S10PKELNG AEITOVPYLHG TOV VO ETUPEPDEL GE E101KO PEPOG CVAAEENG NAEKTPIK®V KOl NAEKTPOVIKOV
GUGKELOV Y10, AVOKVUKAW®GT). Z0G TAPOKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10l GVTO TO LEPOS OO TNV OPLOSLOL SNUOTIKT S1OUKNOT.

9. Kamyopia npostaciog | . Avti ) hoyvia mpémet va GuVIEDEL e ToV TPOGTATELTIKO 0y®Yd (TPpEovog — KiTptvog KADVOG) GTOV OKPOSEKTN TPOGTATEVTIKOD 0y YOV

10. Xopakmpiopdg Tov akpodektdy civdeonc: L = ¢don N = ovdétepoc aywydg © = mpostatenticds ayoyoc.

11. Mnv tonobeteite T Avyvia o€ vYPO 1 AYDOYLO VITOCTPOLA.

12. Ot aymyoi cOVIEoNG TPEMEL VO KOAVQTOVV HE TOVG COMIVEG GLIAKOVIG TTOV ECOKAEIOVTOL.

13. IIpocoyn! To pépn TV ADYVIOV Kot 0L AAUTTAPEG HTOPOVV VO, PTAGOVV KaTd T Stdpkela g Aettovpyiog Oeppokpasies dve tov >70°Ckot yU' owtd dgv emtpémeton
va ayyilovton kot T SdpKela TG Agttovpyiag.

14. Mnv kowtdre amevbeiog oty Tnyf potog (Aopmmpo, LED kix.).

15. H potiotikn anyn o€ avtd 10 goTioTikd dgv umopei va avitkatootadel. Av 1 @oTioTikh Iy £xel eTaoel 6To TEA0G TG Stdpkelag Cong e, Tpénet vo
OVTIKOTOGTHGETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

16. Avtd 10 QOTIOTIKO deV £ivan KATIAANAO Y10 PEOGTATIKOVG KO NAEKTPOVIKODG S10KOTTES.

17. H nopodoo Aduna givon eEomhopévn pe niextpovikd Babudetd pubuoti otiopod. H petaymyn petaé&d tav “4 fobuidov phibuiong mtiopod propei va yivetot
LLE TNV EMAVEIAANUEVT] EVEPYOTOINGT KOl OTEVEPYOTOINGT| TG TAONS JIKTOOL EVTOG EKAGTOTE YPOVIKOD S1OGTHIOTOG “>1* dguTEPOAETTOV. TYETIKA OeV glval
onpavtikd, pe Tt Tpdmo Ha AdPet xbpa n Levén g Adpmag (anevepyomoinon, (evén evedhayng 1 modhamhn Levén). Kabopiotikn eivor n obvdeon kot 1 amochvoeon
™G Téong Tov SKTHOL 0md T AQpmaL.

18. H pubpion kot n devféton tov Aoyvidv emttpénetar va yivel povo 6tav ot Avyvieg £ovv KPUAGEL.

19. Xpopatikég napekxioelg ota LED Swapopetikdv goptinv eivar duvatés. To gug ypdpotog kot 1 £vtacn tov eatdg tov LED propet vo oAdoimbel eniong oe
cuvaptnon pe mv ddpketo {ong.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvaijte ovo uputstvo za budée
potrebe.

1. Svjetilike se smiju instalirati samo od stram&astenih strinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizv@ac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ci&enije svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

4. Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigugrekid& na ,AUS".

5. Paznja! Prije buSenja rupa zatpricivanje osigurajte da na mjestu buSenja n#edip buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vaaldivdo njihovog oStéenja.

6. Kod montiranja zidnih i stropnih guirsciva¢a potrebno je paziti da je materijal zatpritivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizwte¢
ne moze preuzeti odgovornost uégliu nestrdnog povezivanja proizvoda s datom podlogom.

7. Svjetilika posjeduje stupanj zastjtB20" i predviiena je isklj¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnintknastava.

8. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpaikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom. Proizvod se na kraju svog

Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicureaikliranje elektinih i elektrontkih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlé@raunalne sluzbe.

9. Sigurnosni razred®. Ova svjetilika se mora prikliti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaligmljenja .

10. Opis prikljgnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi® = uzemljenje.

11. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljiypovrSinu.

12. Na prikljine Zice potrebno je nagipriloZena silikonska crijeva.

13. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreéda tokom rada mogu daSeemperature od preko 70°C te ih se tokom radsnmge dodirivati.

14. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

15. lzvor svjetla ove svjetilike ne moZe se zanifjelad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

16. Ova svjetilika nije prikladna za potenciomtedektronske prekidz.

17. Ova je svjetilika opremljena elektrokim stupnjevitim zamrévanjem?4“ stupnja zamrgenja mogu se ponovljenim ukgiivanjem i iskljuitivanjem mreznog napona
u prozoru za vrijeme prebacitizd” sekunde. Ovdje je bez zf®mjacime se pali svjetiljka (iskljtivanje, izmjentno ili krizno ukljwivanje). Odlgujuce je
povezivanje i razdvajanje mreznog napona svjetiljke

18. NamjeStanje i usmjeravanje svjetilike smijeisati samo kada je ona u otienom stanju.

19. Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razltitih punjenja su mogia. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku moZe mijenjati.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte pazljivo ove informacije pre nego Sto nastaite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda Sauvajte ovo
uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vadien propisima o elektro instalacijama.

2. Proizvdac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede itudtastalu usled nestfiiog rukovanja svetiljkom.

3. OdrZavanje svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakedmbst da prodre u prikne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

4. Paznja! Pre petka radova na montazi potrebno je iskifjunapajanje strujnog voda - iskdite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigufarekid& je na ,Isklj.”
(AUS).

5. PazZnja! Pre buSenja otvora zamicivanje proverite da na mestu buSenja ne mozedinostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

6. Kod montaze konzole za zid ili plafon potrebe®bratiti paznju da materijal za pristivanje podesan za détiu podlogu i da poseduje odgovarajuosivost. U

slwéaju nestrdnog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizuie¢ nete preuzeti nikakvu odgovornost.

7. Svetilika poseduje stepen zastle20" i isklju¢ivo je predvidena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privedoimainstava.

8. ¥ Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiz\th pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrimtnstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklaZutetglog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vaSe lokalne komunalne sluzbe.

9. Zastitna kategorija®®. Ova svetilika mora da se putem zastithog vodetipe- Zuta Zila) prikljtii na stezaljku zastitnog vod®.

10. Oznake na priklitnim stezalikama: L = faza N = nul&D = zastitni provodnik.

11. Nikada nemoijte svetiliku da ostavljate na vigih provodljivoj podlozi.

12. Prikljwni vodovi moraju da se zastite priloZzenim silikoinsicrevima.

18.

19

. PaZnja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeada dostignu da temperaturu od >70°C tako dadoi®oljeno da se dodiruju tokom rada.
. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijefica, LED itd.).
. lzvor svetla ove svetilike ne moZe da se zankada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggmotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.
. Ova sijalice ne moZe da se koristi sa dimerefakitronskim prekidama.
. Ova svetilika je opremljena elektronskim stegstim dimerom'4“ stepena dimovanja svetilike ma@gumenjati na taj ran Stocete ukljwivati i iskljucivati struju i
to “>1" sekunde. Pri tome nije vazno na kojéimaukljucujete/iskljuitujete svetiljku (isklj¢ivanje,izmentno uklj./isklj. ili unakrsno uklj./isklj.). Jedinfe vazno da
se ukljuei i iskljuci napajanje svetiljke.
PodeSavanje i usmeravanje svetiljike dozvoljerta se obavlja samo u ofdamom stanju.
. Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i j&ina LED se takdée menja tokom veka trajanja.

@ Ynarcrea 3a 6e3deanoct / Be MoIMe IPoUMTAjTE I BHHMATE/IHO 0BHE HH(OPMALMU IPE] 12 3aN0UHETe CO MOHTHDAN:E HJIH CO PAKYBAIbE CO 0BOj

npou3Boj. 3a4yBajTe ro 0Ba YNaTCTBO 32 yNOTpe0a 32 MIOHATAMOIIHO KOHCYJITHPa:e.

CBeTmiKHTE CMeaT Aa OMIaT MHCTAIMPAHH CaMO OJf CTPaHa Ha OBJIACTCHM JIMLA BO COMIACHOCT CO BAYKEUKHTE MPABHJIA 32 CICKTOPHHCTAIALI]A.

ITpon3BoauUTENOT HE NIpe3eMa HUKAKBa OATOBOPHOCT 3a KAKBM OWJIO MOBPEIH MM IITETH KOM MOJXKAT J1a HACTAHAT KAaKO Pe3yJTaT Ha HelPaBHIIHA yIoTpeba Ha
CBETUIIKATA.

OnpiKyBameTo Ha CBETHIIKHTE € OTPAHNYCHO CaMO Ha MOBPIIMHATA Ha CBETHIKHUTE. [IpHTOa, BO KOMOPHTE Ha MPUKIYIOKOT MM IPOBOJHMYKHUTE IETOBH 10
MPEXHHOT HAIIOH HE CMee 1 HABJIE3¢ BIIara.

Buumanwue! Ipen na 3amounere co MOHTaXara, HCKIIy4eTe IO HAIIOHOT Ha eJIEeKTPUYHATA MPEXka: UCKIIydeTe r'o aBTOMaTCKUOT OCHTypyBad MM OABPTETE TO
MEXaHHYKHOT OCHTypyBadoT. [IpekunyBadoT moctasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! [Ipen gymueme Ha TyNKUTE 3a IPULBPCTYBAE, OCUIYPajTe CE AeKa Ha MECTaTa 3a AyI4YCHe HeMa IIPOBOAHMIIN 3a rac, BOJa MM CTPYja, KOM MOXar 1a ce
MPOJYITYAT MK OIITETAT.

Ipu MOHTaXka Ha SHJ] WJIM TaBaH, Ja cc BHUMAaBa Jaji MaTEPHjajoT 3a HPUIBPCTYBAE € COOABETCH 3 [OUIOraTa M Jali HMa COOBETHH KapPaKTEPUCTUKH 32 IPKCHE
Ha TOBap. 3a HECOOIBETHO IIPUIBPCTYBAE HAa aPTHKIIOT Ha OJPE/CHA TOAIOra, IIPOM3BOANTENIOT HE IPe3eMa HUKAaKBa OJrOBOPHOCT.

Caermikarta UMa cTerieH Ha 3amrura “IP20" u e uckiiy4nBo HaMeHeTa 3a BHATpEIIHA yoTpeba BO MPUBATHH JOMAaKHHCTBA.

E CumGornor Ha mpenprana KOpIia 3a OTIAO0MH Ha IPOH3BOJOT HIIM Ha HETOBOTO MAKYBAE-¢ YKAXKYRA JEKa OBOj IPOM3BOJ HE CMEE /1A CE OTCTPaHYBA CO JOMAITHHOT
ornaj. Hamecto Toa, nmpu JoTpaeHOCT MPOM3BOAOT Tpeba Jia ce OJHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKIIMPAhE Ha eNEKTPHYHA U JICKTPOHCKA ornpeMa. Be monnme Bo
BPCKa CO OBa Ipallamke KOHTAKTUPAJTE ja BalllaTa JOKAJIHA ONIITHHCKATA aMHHUCTpAIHja.

Knaca na 3amtura | €. Oaa cBerHiKa MOpa /1a ce IOBP3€ NPEKY 3AIITHTHHOT NPOBOIHUK (3E/IEHO-KOITA JKHIIA) CO 3AIITHTHOTO 3a3eMjyBare .

. YIBpayBame Ha KIeMHTe 3a oBp3yBame: L = gasa N = neyrpanen npoBoanux (Hyna) © = sazemjysame.

. CBeTmiikaTa Ja He Ce MOHTHPA Ha BJIaKHA WM IPOBOJJINBA MOUIOTA.

. XKunure 3a mopp3yBame Jia ce 3alITHTAT CO CHIMKOHCKUTE HABJIAKK BO TIPHJIOT.

. Bunmanue! 3a Bpeme Ha ynotpe0a, IeNOBH 0J1 CBETUIIKATa U CHjallMIiaTa MOXKE Jia ce 3arpear Jo Temreparypa > 70 ° Cu 3aToa He cMear Jia ce IONUpaat JojeKa ce
BKJIyYCHH.

. He rnenajre nupexktHo Bo 13BOpoOT Ha cBeriivHa (cujamuia, LED nuona, utH.).

. Cujanmuara Ha oBaa CBETUJIKA HE MOXKe Jia OHJIe 3aMeHeTa. AKO Ha CHjaJIHIaTa I UCTeue )KMBOTHHOT BEK, LieJIaTa CHjaInIa Mopa 1a e 3aMEHH.

. OBaa cBeTHIIKa HE € COOJBETHA 32 YIIOTpeda CO MPUIYIIyBay U CIEKTPOHCKH IIPEKUHYBad.

. CBeTniikara e olpeMeHa co eJIeKTPOHCKH NPUTyIIyBad Ha cTerieHd. CTeleHnTe Ha MpUryIIyBame “4" Ha CBETHIIKaTa MOXAaT HAN3MEHHYHO J1a CE MPHUKIIYYyBaar
[PEKy BKJIydyBame U HCKITyqyBarbe OJ] JICKTPUYHATA MPEXkKa BO BpeMeHcKa paMka “>1" cexyrna. Tyka He e BaKHO Kako Ke ce BKIydyBa CBeTHIIKaTa (HCKIydyBarbe,
[IPOMCHIIMBO BKITy4yBab¢ WM HAKPCHO BKITy4yBarbe). BayKHO € NPUKIIydyBambeTo U HCKIIYydyBambETO Ha HAIIOHOT Ha MPEXKaTa Ha CHjaInlara.

. ITocTaByBameTO M TOPaMHYBAKETO Ha CBETUIIKATA MOPa Jia CE BPILM BO M3JIaJieHa COCTOj0a.

. MoxHu ce pasnuku Bo 6ojata Ha LED nuoaute on pasnuunu cepuu. bojata u jaunnata Ha cBeiMHata Ha LED nuonute MoXaT na ce pa3iuKyBaaT M BO 3aBHCHOCT O
HHUBHOT )XHBOTCH BEK.

&> Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instatiin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani udhéinin
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me géllim gé t& mundeni mé voné sérish té lexoni.
Llambat guxojné té jené té instaluar vetém reyagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilitek.
Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetémtirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjté i llambave.
Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjes@sletine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjo tek fugia elektrike.
Kujdes! Para se té nisni me punén e montimitfetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérgsin vendosni
né “FIKJE” .
Kujdes! Para se té filloni té& shponi vrimat ef@é&imit sigurohuni gé té mos démtoni apo shpomiad pércjellése té gazit, ujit apo rrymeés.
Gjaté montimit té pérforcuesit t& murit apo tEvaluhet pasur kujdes qé materiali i nénshtresés pérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té kebdjije té
pérshtatshém.  Pér cdo lidhshméri té gabueshmkélit me nénshtresén e pérforcimit nga anaapuoesit nuk merret asnjé pérgjegjési.
LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambierteeredshme shtépiake.
X Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kgtiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protiolk guxon té hudhet né mbetura té shtépisé. Rtoda t&
duhej né fund té skadimit té pérdorimit té tij &rgbhet ne vendin pér pranimin e reciklimit pérrapet elektrike dhe elektronike. Ju lusim pytniatininistratén
pérkatése komunale pér kété.
Kategoria e mbrojties®®. Kjo llambé duhet t& jeté e lidhur me njé péromésojtés (gjelbért — verdhé vena) tek pércuesi jtéso pirguD.

. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércumsitral© = pércuesi mbrojtés.

. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katgoiéé apo pércuese.

. Kabllot lidhése jané té mbuluar me tub silikoni

. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgig gunés sé tyre mund té arrijné temperaturgreg¥C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndrigues, LED etj.) .

. Burimi i ndricimit t& késaj llambe nuk mundzi&vendésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur fuédimin e afatit té€ ndrigimit, do té duhej qé &endésohet e téré
llamba komplet.

. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rreguiapo ndérprerés elektrike.
. Kjo llambé éshté e pajisur me njé rregullatermivele elektronike’4” nivelet e rregullatorit té llambés mund té kryhga jashté né ményré té pérséritur té kycjes

apo té fikjes sé rrjetit té tensionit né njé afathéré prej cdd>1" sekondé.Kétu nuk ka réndési, se né cilén ményté ddizet llamba (Fikje-, Ndérrim- apo ndezje té
shkurté). Faktor vendimtar &shté lidhja apo shképutrjetit té tensionit nga llamba.

Kurdisja apo rregullimi i llambés guxon té memahet vetém né gjendje té ftohté.

Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LieiDegshme Chargen. Ngjyrat e ndricimit dhe foraz@et e LED ndryshojné duke u varur nga afati i éadjatjes sé
pérdorimit.
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